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CONDOMINIUM 
DES NOUVELLES-HEBRIDES 

'JOURNAL' OFFICIEL 
CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

V REGLEMENT CONJOINT N' 33 de 1974 

LES COMMISSAlRES-RESlDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRIT~NNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES" 

• VU Parrete cojtjoint N° 3 de 1930 portant creation at or· 
gan!satio'o de 18 Conservation Fonciere aux Nouvelles
Hebrides 

- VU Ie regle~ent _conjoint N° 10 de 1~57 fixant Ie regime 
financier de l':administration conjointe; . 

ARRETENT 

ARTICLE 1 -! L'article 29 de l'ar~ete conjoint N° 3 de 
1930 est comp\ete ainsi que suit: 

. IIToutefois en c'~ qui concerne les denters publics Particle, 
a28-b du reglenJent conjoint N° 10 de 1957 s'applique au 
ftConservateur ~e la Propriete Foncierel). 

\ 
ARTICLE 2 - > Le present regiement prendra effet poat 
campter de sa parution au Journal Officiel des Nouvelles-
Hebrides~ t 

• 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

GAZETTE" 
PUBLISHED BY AUTHORITY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION N'33 of 1974 

Amendment of 
s.29 ol/,R. 3 
of 1930 

Citation and ' 
commencement 

TO AMEND the ,"lew Hebrides L,anc' 
Registration Regul4tion No.3 0/ 1930 
as amended . 

MADE by the Resident Commissioners 
under the provisions 0/ Articles 7 an4 
26 of the Anglo-French Protocol of 19i4. ' 

t. Section 29, of Joint Regulatioh 
NO.3 0/1930 is hereby amended by the 
addition oi'the foi/owing words - ' 

"The Registrar s~al1 nevertheless" 
be subject to the provisions: 0/ 
.paragraph (b) of section 28 'of the 
joint Finance Regulation No. 10 

0/1957.". 

2. This Joint Regulation may be 
dted as the Joint Lands' Registry 
(Amendmenl) Regulalion No, 33011974. 

MADE at Vila this twenty-ninth day '0/ Nove~ber, 1974. 

The "Resident Commissioner 
lor the,French Repu~lic 

"II. LANGLOIS 

Her Britannic Majesty's 
Assistant Resident 
Commissioner 

(in the absence of Her' 
Britannic Majesty's 
Resident Commissioner, 
pursuanl 10 0.6 (2) (b) 01 
lhe New Hebrides Order 
in Counci119~2). 

MR, TOWNSENP 



4) Prealablement a l'exercice des pQuvoirs conferes 
par Ie present- Reglement, les Cornmissaires-Residents 
devront informer Ie au • tHoprietaires au toute autre.per-
Sonne Inbhessee de Intentions. ~ , 

Toutefois, Ie Chef du Service des Travaux Publics ~ 

pouna, en cas de rupture de canalisatiorl'ou de Cuites ne-/' 
cessitant des reparations urgentes, e~tr~r Sans autorisa
tion expresse et sans preavis sur toute propriete privee~ 

ARTICLE 3: - Le Chef du Servi~~ des Travaux Publics 
3:insi habilite sera autorise a accomplir par lui-merne au pat 
I'intermediaire de ses agents, touti au partie des acti~~s , 
s~vantes : 

(a) Penetrer, Caire de_s rel~ves :et prendre des niveaux 
sur toute partie d'un terrain prive au autre; 

(b) Creuser, enlever 1'a terre, roches, terreaux, sable 
et graviers et tout be qui 'fait obstacle a l'installation au 
a I'entretien des canalisations et de tout ouvrage en rela
tion directe avec ces travau:i, 

(c) Preceder a l'enlevement de tout arbre se trouvant 
a une distan~e jnferi~ure a 4 metres des canalisationso \ 

(d) Ouvrir au couper une route_. 

(e) Poset, installer et entretenir de la manie-re la plus 
economique et la mieux adaptee. toute canalisation au 
tuyauterie~, 

Toutefois, Ie Chef du Service des Travaux Publics, 
devra dans un' delei d'au -mains sept jours ouvrables avant 
Ie debut des travaux. informer Ie proprietaire et les per
sonnes interessees de ses intentions" 

Dans l'exercice des pouvoirs qUi lui sont conferes 
par Ie present article, Ie Chef du S~rvice des Travaux 
Publics ne beneric~era que d'un droit d'usage limite, dans 
Ie temps et dans l'espace, a l'execution des travaux pre
vus~ tant en surface que sous terre:, " 

Au cas ou ces ltavaux seraient la Cause de dom
mages au de tout autre prejudice materiel et certain, Ie 
Chef du Service des Travaux Publics sera tenu de depla
cer au de modifier les dits travauxJ a defaut de quai, 
Ie proprietaire pouna en demander reparation can forme
ment aux dispositions de l'article suivan~' 

ARTICLE 4;-
1) Toute ,~ersonl?-e qui aura subi un prejudice 

, materiel et certain du {ait de l'exercice des pouvoirs can.;. 
feres par les articles 2 et 3 du present reglement, pouna 
en demander la reparation aux Commissaires-Residents par 
ecrit et dans un delai d'un an au plus a compter de la date 
de I' acte qUi a cause les degats~ Passe ,ce delair la de
mande ne Sera pas prise en consideration,~ . 

(2) A de£aut d'accord entre les parties, Ie mon
tant du dedommagement prevu par les clauses du present 
regiement sera determine par une Commission de Com pen.:. 
sation qui comprendra : 

Power to enter 
!Ipon lalld 
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(d) "before the exercise of any of 
the powers herein conferred notice 
of the Resident Commissioners' inR 
tention shall be served on the owner 

,or owners or other interested party~ 
if any : 
Provided. that the Superintendent of 
Public Works may in the case of a burst 
or other defect in a water 'main requiring 
immediate repair, enter any property 
without express authorisation and withR 
out giving notice. 

3. (1) fn the exercise of the po;' \ 
wets conferred by this Regulation; it 
shall be lawful for the Superintendent" 
of Public- Works when so authorised for 
the purpose of the Resident Commission .. 
ers, by, himself, his -agents, workmen 
and la bourers, to do all or ,any of th~ 
following .. 

(a) enter', survey, and taken 
levels of, aiJy private or other land 
or any part thereof ; 

(b) dig out and remove any 
earth, rocks; mould, sand and 
gravel and any other thing which 
may f~rm an obstacle fa the laying 
or maintenance of water mains and 
to carry out any work having a di
rect relation thereto; 

(e) 
within 

remove any tree standing 
a distance of four metres 

from- a water main j 

(d) open or break up any road j 

(e) place lay and maintain such 
water mains or pipes as may be 
necessary to provide and maintain 
public w~ter supplies or secure 
~dequate disposal 0/ 'storm water 
and sewerage in the mos( economi
cal and efficient maimer: 

Provided that before the exercixe of any 
of the powers herein conferred notice 6/ 
the Superintendent of Public Works' 
intention shall be served on the owner 
or owners or other interested party~ if 
any, at least "seven working days before 
the exercise of such powe(. " 

(2) In the exercise of the 
powers given to him by this section, the 
right granted to the S'uperintendent "of 
Public Works shall be limited to the 
execution of such works in or over the 
"Soil of any land through or under which he 
causes to be placed any of the works. 
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C~NDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

" REGLEMENT CONJOINT No 35 de 1974 

Portant modification du Reglement Conjoint N° 38 de 1973 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAjESTE BRiTANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

- VU les articles 2 :§ 2, 4 :§ 2 et 7 du Protocole franco
bdtannique de·1914, 

- VU Ie Reglement Conjoint N°38 de 1973 relatif a rin
demnite de fin de carriere 

ARRETENT 

ARTICLE L - L'article 4 du ReglementConjoint N° 38 
de i973 est siIpprime par I'article suivant : 

ccLe present Reglement sera. au moment de sa publication 
(Iau J curnal Offidel du Condominium, repute avoir pris 
«effet du let Janvier 1969)). 

ARTICLE 2, - Le present Reglement enttera en vi
gueu! a la date de sa publication au J ourn'a! Officiel du 
Condominiuril.~. 

Port-Vila, Ie 29 Novembre 1974 

Pour Ie Commissaire-Resident Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux NouvellesAlebrides 

MR TOWNSEND 

de France 
aux Nouvelles-Hebrides 

R LANnLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

. J DECISION CONJOINTE No l19 de 1974 

modifiant la Decision Conjointe N° 28 de 1962 fixant Ie 
tadf de remboursement par I' Administration Conjointe aux 
Administrations Nationales des frais d'entretien des Au
tochtones detenus dans les prisons autochtones 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 

MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

VU les articles 7 e,t 8 du Protocole de 1914; 

VU la Decision Conjointe N° 28 de 19'12 ; 

DECIDENT: 

ARTICLE 1 - L'article premier, paragraphe 'a et b de la 
Decision Conjointe N° 28 de 1962 est modi fie comme suit : 

II Le tadf de remboursement P~lI l' Administration Conjointe 
aux Administrations Nationales des frais d'entretien des 
Autochtones Neo-Hebridaisest fixe de 18 maniere suivante; 
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Damage to 
/works 

Assault, 
obstruction' 
etc. of 
authorised 
officer 

5. Any person who wilfully or negli
gently injures or damages or causes to 
be injured or damaged any works, appa
ratus, appliances matters or things of 
whatever description installed or cons· 
tructed by the Superintendent of Public 
Works under the authority of the provi
sions of this Regulation, shall commit 
an offence punishable upon conviction 
by a fine not exceeding twenty thousand 
New Hebrides Francs (20.000 FNH) .or 

its equivalent in Australian dollars at 
the current rate of exchange and in addi-

tion shall be lia~le in proceedings befo
re the appropriate Court for the cost of 
repairing such injury or damage .. 

6. Any person who shall assault, 
molest, hinder or obstruct any_ authori
sed officer; servant or agent in the exer
cise of any of the powers conferred or in 
the execution of any works authorised 
by this Regulation shall commit an 
offence punishable upon conviction by a 
fine not exceeding twenty thousand New 
Hebrides Francs (20,000 FNH) or its 
equivalent in Australian dollars at the 
current rate _of exchange or imprison
mim,t for a term not exceeding three 
months or by both such fine and impri
sonment .. 

This Regulation may be cited as 

the Joint -IVater Supply Apparatus Regu
lation No. 34 of 1974 and shaH come 
into operation on the date of its pU.bli
cation -in the Condominium Gazette •. 

WADE at VILA this twenty-ninth day of November 1974 

The Resident Commissioner 
for the French Repu.blic 

.11_ LANGLOIS 

Her Britannic Majesty's 
Assistant Resident 
Commissioner 
(in the absence of Her 
Britannic Majesty's 
Resident Commissioner, 
pursuant to the provisions 
01 s.6 (2) (b) 01 the New 
Hebrides Order in Council 
19:/2). 

MR,.TOWNSEND 



ARTICLE 8,- ... Les DelegUes Fran~ais et Britanniq,ue 
de 1a Circonscription des Iles du Nord abnt 
charges de, l'execution de la presente D.~ci ... 
sion Conjointe" ' I ~, 

'ARTICLI!; 9~- - La presente Decision entrera en, vi-
gueur a la date de sa publication au J ouhtal 
Officiel du Condominium . / 

ANNEXE 

Secteur N'1 AVUNATARI 3 Membres 
Secteur N' 2 NANUKU 2 Memhres 
Secteur N! (3 AVUNAMBULU 1 Membre 
Secteur N' 4 ATARIBOE et 

ALOW~RU 1 Membr4!l 
Secteur N '5 ANAPELAO 1 Me'mbre 
Secteur N°6 TANMIAL 1 Membre 

PORT-VILA, Ie 12 Novembre 1974 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles-Hebrides, 

P< 1~ Commissaire-Resident 

MR TOWNSEND 

Pendant l'absence de 
Monsieur Ie Com~issaire
Resident de Sa Majeste 
Bri tannique atix Nouvelles
Hebrides, conformement a 
11 application de 11 article 6 
(2) (b) de P"Order in Couqcil 
de 1922 concernant les 
Nouve.lles-Hebri,des»,. ' 

de France: 
aux Nouvel1es-HebHdes, 
a,bsent, Ie Chancelier 
ch~rge de l'interim 

M. FABRE 

,CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N' 121 de 1974 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MA]ESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRlDE;S 

VU Ies disposi tions des' lJrticles 57 et 60 du ProtOlfoie 
Franco'-Britann'ique du 6 aout 1914; 

VU la decision N° 11) d1,116 mai 1962 investissant certains 
officiers' de Milke dl un mandat special pour la co?stata
tion des infractions prevues par i'article 57 du Pro'ocole; 

VU les itecessites du service; 

DECIDENT 

ARTlCLE 1er - Monsieur DALLIES Jacques3 jdu Corps 
Fran~ais de la Milice des Nouvelles-Hebrides, eist invest,; 
,du mandat special prevu a Particle 60 du Prot~cole pour 
la constatation des infractions prevues par son rrticle' 57;, ' 

7 

n (a) For native pdsoneca._. detained' in native pri-
sons 100 NHF per day 

(b) For natives detained at District Headquarters 
whilst awaiting "trial or confirmation 01 the 
judgment of the iv.ative Court . " 

100 NflF per day. ',',. 

2. . On publication in the' Conqominium (Jazette" 'thi's' 
Joint Defli~ion shall be deemed to have taken effect on the' 
1st daf 01 January 1~7'" 

Made at Vila the twelfth day of November, 1974 .. 

Pour' The"-Resident 
Commissioner for the 
French Republic absent, 
Ie Chanceli~lr.har4e de 
l'int:rim. 

M .. FAIJRE 

Her'Br1tarm;c Majesty'., 

Assistant Resident 
Commissioner 

MR. TOWNSENIJ 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N'120 of 1974 

Tn exercise of the powers conferr~ci by sections '2 anct 3 
of the Native Local Administration Joint Regulation, -1957 
(Joint Regulation No.9 .. of 1957), the Resident Commis
sioners 

HEREIJY IJEClDE 

1. , There shall be established on the islanji q'i Malo,in 
the Northern Administrative District a LO"Cai Council 
which shall include the villages of Avuntsr;; Nanuku" 
Avunambulu, At~riboe, Alow~ru, 4napelao ~n4 Tanmial. 

2. . The Council sb:all be entitled "The Malo Local 
Council" .. 

3. The Malo Local Council shall consist of nine mem-
bers. 

4. The Council shall, for the purposes ot represeilta. 
tion, be divided Jnto wards, as shown in the firs.t column 
of the Schedule and each such ward shall comprise the 
village or villages shown opposite thereto in the ,second,' 
column of the Schedule. . . 

5. Each such ward shall be represented 011" the Council. 
by the number of members shown opposite thereto, in tbe 
thire( column of the Schedule. . • .. 

. . 

6. . The Counci I memb'ers Of each ward shfJl1 be cho.sen 
by the adult males residing in each ward. 

7. Each member of the CQuncil shall hold office for 
three years .. 

8. The British and French District Agents of the 
Northern District shall be responsible for putting t~is 
Decision into effect. 



DECIDENT 

ARTICLE 1 - Monsieur MAL TaCK Lamberti est nomme, 
Infirmier/ Panseut au Service de Sante 

ARTICLE 2 - U interesse aura droit a ce titre, dans 
p eche lle C2 2, a un salaire de FNH 144,000 par an ainsi 
qui aux indemnites prevues par les reg1t~ments~. 

/ 
ARTlCLE 3 .- La presente decision aura effet pour 
compter du 1er OC to bre 1974. 

Port-Vila, Ie 29 Novembre 1974. 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 

MR TOWNSEND 

Le Commissaire-Resident 
de France 

R LANGLOIS" 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N"125 de 1974 

LES COMMIssAIRES-RESlDENTS DE FRAN ck ET DE SA 
MAJESTE BRlTANNIQUE AUX NOUVELL¢S-HEBRlDES 

DECIDENT: ;' , 

ARTICLE 1 • Monsieur William 'HELME, Receveur des. 
Postes est nomme Adjoint au Chef du $ervice des Postes 
et Telecommunications 

, 

ARTICLE 2 - L'interesse au'ni droit it ce titre} dans Ie 
grade A, a un sal~re annuel d~' fran~s NH 1,057:.000 ainsi 

. qui aux indemnites prevues par les regiements" 

ARTICLE 3 - La presente Decision aura effet pour 
compter du ,ler Octobre 1974. 

Port-Vila, Ie 29 Novembre 1974, 

Pour Ie Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britamiique 

MR TOWNSEND 

Le Commissaire·Resident 
de France 

M, LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N"1,27 de 1974 

LES COMMISSAIRES-RESlDENTS DE FRANCEET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRlDES 

DECIDENT: 

ARTICLE 1 - Monsielir TABIMASNGIN Elia, est nom-

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N"126 of 1974 

The Resident Commissioners 

DO HEREBY DECIDE 

1. Miss Tounarei SAUREl is appointed Clerk-Typist 
in the Treasury(Customs Department. 

2. Miss Tounarei SAURE[ will be, entitled .to a salary 
of FNH : 279.000 per annum; in the scale C2.1 and to 
the allowances in force from time to time. 

3. Wiss Tounarei SAURE[ will be on probation for one 
year itt the-end of which here appointmenf may be confir
med, extended on probation or terminated. 

4. This Decision shal(have effect irom 'the 1st Octo-
be, 1973. 

MADE at Vila this twenty-ninth day of November 1974 .. 

The Resident Commissioner 
for the French Republic. 

,If. LANGLOIS 

Her Britannic Majesty's 
Assistant Resident 
Commissioner in absence 
of H.B.,If.R.C. 

.\fR. TOWNSEND 

pursuant to s. 6 (2) (b) of' 
the N. H. 'order in Gound 1 
1922· 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N"127 of 1974. 

ACrrNG in accordance with section 3 o( the Joint Price 
Control Regulation No. 18 of 1974 and section 2 of Joint 
Standing Order No.3 of 1970, the Resident Cotpmissioners 

DO HEREBY DECIDE 

1. Mr. Elia TABfMASNG1N IS appointed as a Price 
[nspector. 

2. Mr. Elia TABlMASNGfN will be entitled fo a salary 
of FNH 446,000 per annum, . in' tile scale!1.r 2. 2 and to 
allowances in f.crce .from time to time. ' 

3. This Decision shall have effect leom the date of his 
assumption of duty. 

.I1{ADE at Vila this twenty~ninth day of November 1974. , 

me Agent du Contrale des prix:. ;.u' 
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Port-Vila, Ie 29 Novembre 1974.-

p Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britanniqu,e 

MR TOWNSEND 

'Le Commissaire-Resident 
de France 

R LANGLOIS 

CONDOMINiUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N'132 de 1974 

LES COMMISSAIRES-RESIDE!'ITS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE A1!JX NOUVllLLES-HEBRIDES 

DEC I D.'E NT: 

ARTICLE 1 - Monsiel;Jr LENSEY Robert, est nomme 
Agent specialise rural a~/Service de Sante .. 

! . 
ARTICLE 2 - L'int~resse aura droit a ce titre, dans 
l'echelle C22, a un sa¥aire de FNH 144.000 pal an ainsi 
qu'aux indemnites preyues par les reglements. 

ARTICLE 3 - La,"jp;esente decision aUla effet pour 
compter du leI Octobr~ 1974 

Port-Vila, le,29 Novembre 1974 

P. Le Commissaire-~esident Le ·Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique de France 

MR TOWNSEND R. LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISIOH CONJOINTE N' 138 de 1974 

relative au taux de change officiel 

LllS COMMISSAIRES-RESIDENTSDE FRANCE ET DE SA 
MAjESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELL~S-HEBRIDES 

VU Ie Reglement Conjoint nO 6 -de 1973 ; 

VU 18 DeCision ·Conjointe nO 107 de 1974; 

DECIDEN.T: 

ARTICLE 1 - En vue des paiemel)~s effe'rtues par ou 
au profit de l' Administration Conjoiqte , le laux officiel 
est fixe comme suit a compter du 24'DECE:~IBRE 1974 a 
12 Heures I 

- 100 francs neo-hebridais = /-03 d~IL australien 

ARTICLE 2' - La presente ~ecision,~ conjointe qui 
abroge la decision conjointe N° 107 de l~74J sera enre
gistree, publiee .et communiquee, partout ou besoin sera 
selon la procedure d'urgence et prendra effet du jour de 
sa publication au Journal Offic~el du Con~ominium., 

Port-Vila, Ie 29 Novembre 1974 

. P. Le Commissahe-Resident Le Commissalre-Residen t. 
de Sa Majeste Britannique de France 

MR. TOWNSEND M. LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N'133 de 1974 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE Aux NOUVELLES-HEBRIDES 

DECIDENT: 

ARTICLE 1 - Monsieur MARSU Sam, est nomme Agent 
specialise rural au Service de Sante'. 

ARTICLE 2 _ L'interesse aura droit a ce titre, dans 
l' echelle C2 2, a un salaire de FNH 144.000 par an ainsi 
quI aux indemnih~s plevues par les reglements. 

ARTICLE 3 _ La pres'ente decision aura effet pour 
compter du ler Octobre 1974. 

Port-Vila, Ie 29 Novembre, 1974 

P Le Commissaire-Resident Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Bri tannique de France 

MR TOWNSEND R. LANGLOIS 

.----------------
,NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N'138 of 1974 

Acting in pursuance of the provisions of Section 1 of the 
Joint .l-Ionetary Provisions Regulation No.6 of 1973, the 
Resident Commissioners ' 

'IEREBY DECIDE 

1. That Joint Decision No. 107 of 197.4 is hereby re-
pealed .. 

2.. That the official rate of exchange is hereby lixed 
as 100 New Hebridean Francs = 103 ,4ustralian Cents" 

3. This Decision shall upon its prior publication in 
the Condominium Gazette take effect from twelve o'clock 
noon on the 24th day of December 1974. 

MADE at Vila this twenty-fourth day 0/ December 1974. 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

R. LANGLOIS 

Her Britannic Majesty's 

Resident Commissioner 

R.W.H. DU BOULAY 
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CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

V ARRETE CONJOINT N'16 de 1974 

amendant l' Arrete Conjoint :'-1°12 de 1974 reglementant 
l'acces du public a l'aecQport de BAUERFIELD 

LES COMMISsAIRES-RESIOENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNICJUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

VU, l' Arrete Conjoint N° 12 de 1974, 

AF(TICLE. 1. - Le paragraphe. 2 de Particle 3 de l'Ar_" 
rete Conjoint "N° 1';: (;10' 1974 reglementant.l'acces du pu
blic a l'aeroport d~ BAUl:-..kFIELD est annuIe: et [emplace 
par Ie paragraphe a suivant : 

« La zone techniqu'¢ constituee de la bande d' envoi et des 
aires de rnanoeuvl\e seta inlerdite a toute person~e, .8 
l' exception 

/ 
des .personnels techniques de I' Aviation 

Civile, de la Meteorologie et des compagnies aeriennes 
mUois d'uDe carte personnelle speciale permanente deli
vIee par Ie Cornmandant d' aerodrome et visee par les ser
vices de polices, 

- en cas de necessite urgente, des Delegues 
et des Agents de police, sous reserve du respect des con
ditions de securite en vigueur sur l'aerodrome et des dis
positions de I' Arr~te Conjoint N° 13 de 1974, 

- des personnes munies d'un laissez-passer' 
special temporaire de-livre par le commandant d'aerodrome. 

ARTICLE 2" - Le present Arrete Conjoint sera enre
gistre, pUblie et communique partout 'au besoio sera~ 11 
prendra effet a compter de la date de Sa publication -au 
Journal Officiel du Condominium" Les Delegues du Condo
mi~jull1, les Commandants d' ae·rodrome et les Comlllandant..c: 
de police sont charges de l'execution du present Arrete 
Conjoint, 

Fait it Port-Vila, Ie 29 Novembre 1974 

Pdur Ie .commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles-Hebrides: 

MR TO~NSEND 

Le Commissaire-Resident 
de France 

aux Nouvelles-Hebrid'es : 

R LANGLOIS 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 
JOINT RULES No16 of 1974 

TO A..11END the Joint Control of Access to Public Service 
Airfields Rules No. 12 of 1974. 

HADE by the Resident Commissioners in exercise of the 
flowers conferred by section 1 of the Joint Control of 
Access to Public Seryice Airfields No. 24 ofJ!)74. 

1. Sub-paragraph (2) (b) of paragraph 3 of the 
JO,int Control of Acces~ to Public Service Airfields Rules 
No. 12 of 1974lhereinafter called "the principal Rules))) 
is hereby repealed and replaced by the following sub .. 
paragraph 

!!(b) In cases of urgent necessity the Dis .. 
trict A.gents, and police ~/ficers, provided that such per
~ons shall at all times ,have regard to safety' regul~tions 
at the ail'field and pay due regard to the provisions of the 
Joint Police Access to A.irfi.elds Rules No. 13 of 1~74.». 

2. Paragraph 11 of the English text of the princi .. 
pal rules shall be renumbered 10. 

3. These Joint Rules shall come into force on the 
date of their publication in the Condominiu.m Gazette. 

,11ADE at Vila this twenty~ni~th day of November 1~74. " 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

R. LANGLOIS 

Her Britannic Majesty's 
Assistant Resident 
Commissioner 
(in the absence "of Her 
Britannic Jfajesty's 
Resident Commissioner, 
pursuant to s,6 (2) (b) 
of the New !l ebrides Order 
in CounciI19~2). 

MR. .TOWNSeND 

.JOINT COURT 

OF THE NEW HEBRIDES 

DECISION 

The President of Joint Court in purSU8!lce of Ar~ 
ticles 59,and 60 of the COl1l't Rules-directs that,' 

1. The Decision dated 17th September,' 1974 be and 
is hereby repealed .. 

2. The Court Vacation shall be from the 17th Fe-
bruary, 1975 to the 17th April, 1975. 

3. - The Registry iviIl remain open during ihis period 
during the usual office hours. , 


